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And they did eat and drink, he and the men that [were] with him, and tarried all night; and they rose up in the
morning, and he said, Send me away unto my master.
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And they did eat and drink, he and the men that [were] with him, and tarried all night; and they rose up in the
morning, and he said, Send me away unto my master.
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And they did eat and drink, he and the men that [were] with him, and tarried all night; and they rose up in the
morning, and he said, Send me away unto my master.
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And they did eat and drink, he and the men that [were] with him, and tarried all night; and they rose up in the
morning, and he said, Send me away unto my master.
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And they did eat and drink, he and the men that [were] with him, and tarried all night; and they rose up in the
morning, and he said, Send me away unto my master.
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And they did eat and drink, he and the men that [were] with him, and tarried all night; and they rose up in the
morning, and he said, Send me away unto my master.
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01_GEN_24:54 And they did eat and drink, he 33 @F\reh 8 ¥ere] with him, and tarried al night; and they
rose up in the morning, and he said, Send me away unto my master.



Photo JPG 01 GEN 28 11 01_GEN_28_11 (2).html

And he lighted upon a certain place, and tarried there all night, because the sun was set; and he took of the stones
of that place, and put [them for] his pillows, and lay down in that place to sleep.
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of that place, and put [them for] his pillows, and lay down in that place to sleep.
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And he lighted upon a certain place, and tarried there all night, because the sun was set; and he took of the stones
of that place, and put [them for] his pillows, and lay down in that place to sleep.
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And he lighted upon a certain place, and tarried there all night, because the sun was set; and he took of the stones
of that place, and put [them for] his pillows, and lay down in that place to sleep.
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And he lighted upon a certain place, and tarried there all night, because the sun was set; and he took of the stones
of that place, and put [them for] his pillows, and lay down in that place to sleep.
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01_GEN_28:11 And he lighted upon a certain pfae€ Zed3ri&dRbre all night, because the sun was set; and he
took of the stones of that place, and put [them for] his pillows, and lay down in that place to sleep.
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Then Jacob offered sacrifice upon the mount, and called his brethren to eat bread: and they did eat bread, and
tarried al night in the mount.
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Then Jacob offered sacrifice upon the mount, and called his brethren to eat bread: and they did eat bread, and
tarried al night in the mount.
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tarried al night in the mount.
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tarried al night in the mount.
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Then Jacob offered sacrifice upon the mount, and called his brethren to eat bread: and they did eat bread, and
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Then Jacob offered sacrifice upon the mount, and called his brethren to eat bread: and they did eat bread, and
tarried al night in the mount.
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01_GEN_31:54 Then Jacob offered sacrifice ugoh-Herdlint aHkalled his brethren to eat bread: and they did eat
bread, and tarried all night in the mount.
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And when the cloud tarried long upon the tabernacle many days, then the children of Israel kept the charge of the
LORD, and journeyed not.
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And when the cloud tarried long upon the tabernacle many days, then the children of Israel kept the charge of the
LORD, and journeyed not.
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And when the cloud tarried long upon the tabernacle many days, then the children of Israel kept the charge of the
LORD, and journeyed not.
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And when the cloud tarried long upon the tabernacle many days, then the children of Israel kept the charge of the
LORD, and journeyed not.
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04 NUM_09:19 And when the cloud tarried |oR§-+)'oNt98+AB 1Rl e many days, then the children of Israel kept
the charge of the LORD, and journeyed not.
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Or [whether it were] two days, or amonth, or ayear, that the cloud tarried upon the tabernacle, remaining thereon,
the children of Israel abode in their tents, and journeyed not: but when it was taken up, they journeyed.
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Or [whether it were] two days, or amonth, or ayear, that the cloud tarried upon the tabernacle, remaining thereon,
the children of Israel abode in their tents, and journeyed not: but when it was taken up, they journeyed.
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Or [whether it were] two days, or amonth, or ayear, that the cloud tarried upon the tabernacle, remaining thereon,
the children of Israel abode in their tents, and journeyed not: but when it was taken up, they journeyed.
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Or [whether it were] two days, or amonth, or ayear, that the cloud tarried upon the tabernacle, remaining thereon,
the children of Israel abode in their tents, and journeyed not: but when it was taken up, they journeyed.
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Or [whether it were] two days, or amonth, or ayear, that the cloud tarried upon the tabernacle, remaining thereon,
the children of Israel abode in their tents, and journeyed not: but when it was taken up, they journeyed.
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Or [whether it were] two days, or amonth, or ayear, that the cloud tarried upon the tabernacle, remaining thereon,
the children of Israel abode in their tents, and journeyed not: but when it was taken up, they journeyed.
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04 NUM_09:22 Or [whether it were] two days 8rY'ibAtR-#f-8ar, that the cloud tarried upon the tabernacle,
remaining thereon, the children of Israel abode in their tents, and journeyed not: but when it was taken up, they
journeyed.
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And they tarried till they were ashamed: and, behold, he opened not the doors of the parlour; therefore they took a
key, and opened [them]: and, behold, their lord [was] fallen down dead on the earth.
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And they tarried till they were ashamed: and, behold, he opened not the doors of the parlour; therefore they took a
key, and opened [them]: and, behold, their lord [was] fallen down dead on the earth.
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key, and opened [them]: and, behold, their lord [was] fallen down dead on the earth.
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And they tarried till they were ashamed: and, behold, he opened not the doors of the parlour; therefore they took a
key, and opened [them]: and, behold, their lord [was] fallen down dead on the earth.
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And they tarried till they were ashamed: and, behold, he opened not the doors of the parlour; therefore they took a
key, and opened [them]: and, behold, their lord [was] fallen down dead on the earth.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_03/07_JUD_03_25/right.html

Verse Studies07 JUD 03 25 07_JUD_03_25 (7).html

And they tarried till they were ashamed: and, behold, he opened not the doors of the parlour; therefore they took a
key, and opened [them]: and, behold, their lord [was] fallen down dead on the earth.
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07_JUD_03:25 And they tarried till they were aSfartd:-%he?HBHBId, he opened not the doors of the parlour;
therefore they took a key, and opened [them]: and, behold, their lord [was] fallen down dead on the earth.
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And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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07_JUD_03:26 And Ehud escaped while they tdfielt 3r8%H2&8i™eyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, |
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.
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And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, |
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.
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And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, |
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.
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And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, |
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.
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And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, |
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.
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And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, |
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.
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07_JUD_19:08 And he arose early in the morniAg-elY e fi£i8 &4 ho depart: and the damsel's father said, Comfort
thine heart, | pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.
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And she said, | pray you, let me glean and gather after the reapers among the sheaves: so she came, and hath
continued even from the morning until now, that she tarried alittle in the house.
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And she said, | pray you, let me glean and gather after the reapers among the sheaves: so she came, and hath
continued even from the morning until now, that she tarried alittle in the house.
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And she said, | pray you, let me glean and gather after the reapers among the sheaves: so she came, and hath
continued even from the morning until now, that she tarried alittle in the house.
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And she said, | pray you, let me glean and gather after the reapers among the sheaves: so she came, and hath
continued even from the morning until now, that she tarried alittle in the house.
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And she said, | pray you, let me glean and gather after the reapers among the sheaves: so she came, and hath
continued even from the morning until now, that she tarried alittle in the house.
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And she said, | pray you, let me glean and gather after the reapers among the sheaves: so she came, and hath
continued even from the morning until now, that she tarried alittle in the house.
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08_RUT_02:07 And she said, | pray you, let m&8HEH o 2fHE fter the reapers among the sheaves: so she
came, and hath continued even from the morning until now, that she tarried alittle in the house.
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And hetarried seven days, according to the set time that Samuel [had appointed]: but Samuel came not to Gilgal;
and the people were scattered from him.
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And hetarried seven days, according to the set time that Samuel [had appointed]: but Samuel came not to Gilgal;
and the people were scattered from him.
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and the people were scattered from him.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_13/09_1SA_13_08/09_1SA_13_08.pdf

Verse Studies09 1SA 13 08 09_1SA_13 08 (6).html

And hetarried seven days, according to the set time that Samuel [had appointed]: but Samuel came not to Gilgal;
and the people were scattered from him.
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And hetarried seven days, according to the set time that Samuel [had appointed]: but Samuel came not to Gilgal;
and the people were scattered from him.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_13/09_1SA_13_08/right.html

09 1SA_13:08 And he tarried seven days, accoltfint0-the-8& B that Samuel [had appointed]: but Samuel
came not to Gilgal; and the people were scattered from him.
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And Saul tarried in the uttermost part of Gibeah under a pomegranate tree which [is] in Migron: and the people
that [were] with him [were] about six hundred men;
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And Saul tarried in the uttermost part of Gibeah under a pomegranate tree which [is] in Migron: and the people
that [were] with him [were] about six hundred men;
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And Saul tarried in the uttermost part of Gibeah under a pomegranate tree which [is] in Migron: and the people
that [were] with him [were] about six hundred men;
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And Saul tarried in the uttermost part of Gibeah under a pomegranate tree which [is] in Migron: and the people
that [were] with him [were] about six hundred men;
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And Saul tarried in the uttermost part of Gibeah under a pomegranate tree which [is] in Migron: and the people
that [were] with him [were] about six hundred men;
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And Saul tarried in the uttermost part of Gibeah under a pomegranate tree which [is] in Migron: and the people
that [were] with him [were] about six hundred men;
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09 1SA_14:02 And Saul tarried in the uttermosP patt6t-EHeatiiHder a pomegranate tree which [is] in Migron:
and the people that [were] with him [were] about six hundred men;
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And it came to pass, after the year was expired, at the time when kings go forth [to battle], that David sent Joab,
and his servants with him, and all Israel; and they destroyed the children of Ammon, and besieged Rabbah. But
David tarried still at Jerusalem.
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And it came to pass, after the year was expired, at the time when kings go forth [to battle], that David sent Joab,

and his servants with him, and all Israel; and they destroyed the children of Ammon, and besieged Rabbah. But
David tarried still at Jerusalem.
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And it came to pass, after the year was expired, at the time when kings go forth [to battle], that David sent Joab,
and his servants with him, and all Israel; and they destroyed the children of Ammon, and besieged Rabbah. But
David tarried still at Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_11/10_2SA_11_01/10_2SA_11_01.mp4

PDF Photo 10 2SA 11 01 10_25A_11.01 (3).html
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And the king went forth, and all the people after him, and tarried in a place that was far off.
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Zadok therefore and Abiathar carried the ark of God again to Jerusalem: and they tarried there.
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So Amasa went to assembl e [the men of] Judah: but he tarried longer than the set time which he had appointed
him.
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And when they came again to him, [for he tarried at Jericho,] he said unto them, Did | not say unto you, Go not?
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And it came to pass, that after the year was expired, at the time that kings go out [to battle], Joab led forth the
power of the army, and wasted the country of the children of Ammon, and came and besieged Rabbah. But David

tarried at Jerusalem. And Joab smote Rabbah, and destroyed it.
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While the bridegroom tarried, they all Sslumbered and slept.
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And the people waited for Zacharias, and marvelled that he tarried so long in the temple.
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And when they had fulfilled the days, as they returned, the child Jesus tarried behind in Jerusalem; and Joseph and
his mother knew not [of it].
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After these things came Jesus and his disciples into the land of Judaea; and there he tarried with them, and
baptized.
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And it came to pass, that he tarried many days in Joppa with one Simon a tanner.
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And after they had tarried [there] a space, they were let go in peace from the brethren unto the apostles.
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And Paul [after this] tarried [there] yet a good while, and then took his leave of the brethren, and sailed thence into
Syria, and with him Priscillaand Aquila; having shorn [his] head in Cenchrea: for he had a vow.
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These going before tarried for us at Troas.
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And we sailed thence, and came the next [day] over against Chios; and the next [day] we arrived at Samos, and
tarried at Trogyllium; and the next [day] we came to Miletus.
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And finding disciples, we tarried there seven days: who said to Paul through the Spirit, that he should not go up to
Jerusalem.
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And as we tarried [there] many days, there came down from Judaea a certain prophet, named Agabus.
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And when he had tarried among them more than ten days, he went down unto Caesarea; and the next day sitting
on the judgment seat commanded Paul to be brought.
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And while the day was coming on, Paul besought [them)] all to take meat, saying, This day is the fourteenth day
that ye have tarried and continued fasting, having taken nothing.
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